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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide 12 intended to provide survival-level language skills needed for basic communicatien enly
to members of any contingency force deployed to an area where the target language 15 spoken. It contains
words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use by
advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’ s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’ s Command Language Pregram Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for coples to:
DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944

LINGHNET Discussion Forum: http /fwww lingnet. org/membersiforums/
Email feedback to: survival@lingnetorg
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[ aw like in ““all”

| a like in “apple”
| ¢ like in ““establish”
@ 1 like in “see”

3 o like in note

3 00 like in pool
e ai like in my
o ay like in dates

K oW like in now

3 oy like in boy

8 ooy like in gooey
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< | b | like in “body”

4 d | like in “dog”

| f | like in “foot”

£ | g | like in“good”

b h | like in “honey”
z | J | like in*“jeans™
Jd | 1| like in*“long”

& | m| like in“mother”
O n | like in “no”

= | p | like in “post”

J r | like in “red”
the “r” is slightly rolled with
a click of the tongue
uafun | s | like in “sort”
= t | like in “tough”
w | like in “well™
= y | like in “yellow”
=4 z | like in “zero™
Ul sh | like in “short™
z ch | like in “child”
3 zh | like in “pleasure”
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Stop or I will shoot

A8 e b S g0l

estawda sho va saret fayr
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Don’t shoot 3w | fayr nako

Put your weapon down § p4iala | salawhe-ta parto
Move s uiw | paysh boro
Come here W | byaw

Follow me S yEate s | mara tagib ko
Stay here wik4aid | inja bawsh

Wait here S swadanl | inja saber ko

Do not move a3 yad | shor nakho

Stay where you are Al cyla s | da jawyt bawsh
Come with me L 4< L | baw ma byaw
Take me to... ... %8 | maraba........ bebar
Be quict o2 | chop bawsh
Slow down a4l | awhesta sho
Move slowly g3 4aa| | awhesta bero
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dast-haw bawlaw
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Lic down uida Ja | darawsz bekash

Lie on your stomach w4291 | rooy ba del beft
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No talking < | khamosh bawsh

Do not resist Facuagls | mogawemat nako
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Do not touch (1 p < | dest nazan
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Bring me Jwa x| barem bivar
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Lift J3y9 | wardawr
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Put Jk | bawn
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Please Malal [ Jotfan

Thank you 538 | tashakor

Can someone assist us? Fal e SeSe 3 Lo S | kee mara komak may tawna
OK s )3 | dorost

Excuse me / P'm sorry i o« | may bakhshi

Yes = | balay

No | nay

Maybe L& | shawyad

Right <y | dorost

Wrong ls | ghalat

Here 42y | inja

There 4234 | oonja

I want als - | may khawyum

I do not want ala 3 | namay khawyum

Danger _#D- khatar

We are here to help vou add Led K& 45 L | maw ba komak shomaw awmadaym
Help is on the way s al_yod SaS | komak da rawst

We are Americans At (25 )4l L | maw amrikayi astaym
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Good morning e | salawm
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PART 2: INTERROGATION
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Do you speak English? fs J2 b il | englisi yawd dawri?

I do not speak Dari fa i dbs 33 4w | ma dari yawd nadawrom
What is your name? fowa <l | nawmet chis?

What is vour birthday? feadh A @dgda | che wakt tawalod shodi?
Where were you born? Ssad Al i laS e | da kojaw tawalod shodi?
What is vour rank / title? Sous ol 48 | rotbayt chig?

What is your nationality? it =8l ol I [ az kodawm momlakat asti?

Do you have any S5 Jae 8% | tazkera dawri?
identification papers?
Do you have a passport? fls )0y quala pawsport dawri?
‘What is your job? foua Cinlag wazifayt chis?
Who is in charge? foasS el | awmer kis?
Where do you serve? IS8 B Ses | dakojaw kar may koni
‘Which group are you in? .t g & a0y [ dakodawm goroop asti?
Answer the questions b ld w4 | ba sawal haw ja-wawb betay
Where are you from? fmat a8 3l | az kojaw asti?
Do you understand? Tl | may fawmi?
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I don’t understand

aald e

na-may-fawmom
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0 Zero s | gefer
1 One S yak
2 Two & | doo
3 Three e | ge
4 TFour = | chawr
5 TFive & | panj
6 Six ik | shash
7 Seven i | haft
8 Fight <wia | hasht
9 Nine 4| no
10 Ten 8 | da
11 Eleven 833k | yawzda
12 Twelve o3 jl 32 | dwawzda
13 Thirteen 3 s | sayzda
14 Fourteen o2 yla | chawrda
15 Fifteen o2 ¥l | pawnzda
16 Sixteen o3 U | shawnzda
17 Seventeen 5384 | hafda
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18 Fighteen 2% | hazhda

19 Nineteen s3)% | nozda

20 Twenty “aan | bist

30 Thirty | sl

40 Forty Ja | chel

50 Fifty olay | penjaw

60 Sixty uad | shast

70 Seventy s | haftawd

80 Fighty J5& | hashiawd

90 Ninety 3¢¢ [ nawad

100 Hundred da | sad

1,000 Thousand Jn 5o | yak Hazawr
10,000 Ten Thousand J.wed | dahazawr
100,000 Hundred Thousand J» wa sy | yak sad hazawr
1,000,000 Million Gebe 5o | yak milvoon
Plus ae> | jama

Minus i [ manfi

More (than) J a3 | zyawd tar az
Less (than) J »S | kam tar az
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Approximately "y & | tagriban
First dJy | awal
Second a9 | dowom
Third A | sewom
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PART 4: DAYS OF THE WEEK / TIME
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Sunday 405 S | yak shanbay
Monday 4354 3 | do shanbay
Tuesday 40h 4 | say shanbay
Wednesday 41d la | chawr shanbay
Thursday 4ad = | panj shanbay
Friday 4aca | joma
Saturday 411l | shanbay
Yesterday o | diroz

Today sl | emroz
Tomorrow Lua | gabaw

Day Js) | roz

Night 4 | shaoo

Week 43 | hafia

Month sls | mawh

Year Juws | sawl

Second 40l | sawnya
Minute 43 daqgiqa

Hour <l | gawt
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Morning cpa | s0b
Evening o4 | shaoo
Noon <ala | chawsht
Midnight 94—l | pesf shaoo
Now > | hawle
Later POl | pasawn tar
Morning —ga | s0b
Evening %4 | shaoo
Noon <ala | chawsht
Midnight 4 —aai | nesf shaoo
Now o= | hawle
Later _Foba | pasawn tar

Morning g | s0b
Evening 94 | shaoo
Noon <ala | chawsht
Midnight 3% <y | pesf shaoo
Now o= | hawle
Later £ Ok | pasawn tar
Morning —pa | sob
Evening 94 | shaoo
Noon <als | chawsht
Midnight % —aai | nesfshaoo
Now = | hawle
Later _fobw | pasawn tar




PART S: DIRECTIONS

PART S: DIRECTIONS

Above / Over YL | bawlaw

After / Past 2L | bawd

Back / Behind <l | pesht

Before / In front of / w323 | roo-ba-rooy
Forward

Between Jwle | mawbain
Coordinates <o )l & | coawrdinat
Degrees 4a )3 | daraja

Down bl | pawyawn

East 30 | sharq

Far 333 | door

Latitude Al o ye | arzol balad
Left > | chap

Longitude Al Jela | toolol balad
My position is... Awad ed4s | mada...... astom
Near S0 | nazdik

North Jwdi | shamawl
Northeast 3% Jlad | shamawl sharq
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Northwest )& Jld | shamawl gharq
Right il | raws

South w238 | jonoob
Southeast (% s | jonoob sharg
Southwest )& j3ia | jonoob gharb
Straight ahead w$9x3) | roo-ba-rooy
Under | zayr

Up 3L | bawlaw

West & | gharb
Northwest <1 ye Jled | shamawl gharq
Right il | raws

South ¢ | jonoob
Southeast 3% s | jonoob sharq
Southwest w2 )& )¢ | jonoob gharb
Straight ahead w$9¥3) | roo-ba-rooy
Under )| zayr

Up YL | bawlaw

West 2 % | gharb

Northwest w1 Jled | shamawl gharg
Right Wl | raws

South 23 | jonoob
Southeast G ya g | jonoob sharg
Southwest 2 y3ia | jonoob gharb
Straight ahead s9.x3) | roo-ba-rooy
Under )| zayr

Up 3L | bawlaw

West % | gharb
Northwest w1 & Jld | shamawl] gharq
Right Wl | raws

South ¢ | jonoob
Southeast G35 s | jonoob sharq
Southwest 2 & )% | jonoob gharb
Straight ahead s9.x3) | roo-ba-rooy
Under 2| zayr

Up 3L | bawlaw
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PART 6: LOCATIONS

PART 6: LOCATIONS

Beach als | sawhel
Border e [ garhad
Bridge | pol

Camp S | kamp

Dirt road 4da & pe | sarak-e-khawma
Forest J5aa | jangal
Harbor A | bandar
Hill 45 | tapa

House 43l | khawna
Lake 3 [ band
Meadow b | dasht
Mountain 268 | ko

Ocean 2 | bahr

Path ol 3 | raw

Paved road 8 Sy | sarak-e-qir
Place sl | jawy
Position <usigs | maoqyat
River Lga darvaw
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Ocean 2 | bahr

Path sl 3 | raw

Paved road 28 S pe | sarak-e-qir
Place sl | jawy
Position uslige | maoqyat
River L daryaw

Beach dals | sawhel
Border .y | garhad
Bridge | pol

Camp S | kamp

Dirt road 44a & ya | sarak-e-khawma
Forest J5aa | jangal
Harbor s | bandar
Hill 45 | tapa

House 43la | khawna
Lake 3 [ band
Meadow b | dasht
Mountain 258 | ko

Ocean 2 | bahr

Path ol 3 | raw

Paved road 2 Sy | sarak-e-qir
Place sl | jawy
Position <uaiee | maoqyat
River La darvaw
PART 6: LOCATIONS

Beach able | sawhel
Border s | sarhad
Bridge | pol

Camp S kamp

Dirt road 4wli & ya | sarak-e-khawma
Forest Faa _| angal
Harbor s | bandar
Hill 45 | tapa

House 4la | khawna
Lake X | band
Meadow udha | dasht
Mountain 255 | ko

Ocean o | bahr

Path sl | raw

Paved road o8 S pe | sarak-e-qir
Place sl | jawy
Position uslgs | maoqyat
River Ly daryaw




Road S yo | sarak
Sea & pao | bahira
Square &3 | moraba
Tree a3 | darakht
Valley 23 | dara
Village 43 | qarya
Where? flas | kojaw?
Road Sy | sarak
Sea o_yas [ bahira
Square &3 | moraba
Tree a3 | darakht
Valley o | dara
Village 43 8 | qarya
Where? flas | kojaw?

Road S po | sarak
Sea s s | bahira
Square & | moraba
Tree <& 33 | darakht
Valley s | dara
Village 4 # | qarva
Where? Tlas | kojaw?
Road & ya | sarak
Sea o_yas | bahira
Square &3 | moraba
Tree <& 53 | darakht
Valley o33 | dara
Village 4 4 | qarya
Where? flas | kojaw?




PART 7: DESCRIPTIONS

PART 7: DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black obws | syaw
Blue o | awbi
Brown )l swad | naswawrl
Gray N @ | folawdi
Green _pa | gabz
Orange >l | nawrenji
Purple sl | bawnjawni
Red . | sorkh
White b | safayd
Yellow 335 | zard

7B: SIZES

Big PS8 | kalawn
Deep Js | chogor
Long 3 | darawz
Narrow ok | bawrik
PART 7: DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black slus | gyaw
Blue = | awbi
Brown @)l et | naswawri
Gray s | folawdi
Green _p | sabz
Orange >l | nawrenji
Purple sl | bawnjawni
Red z.a | sorkh
White L | safayd
Yellow 335 | zard

7B: SIZES

Big S | kalawn
Deep 8 | chogor
Long J» | darawz
Narrow Sk | bawrik

TA: COLORS

Black obws | syaw
Blue | awbi
Brown wl swad | naswawrl
Gray i # | folawdi
Green _pa | gabz
Orange w6 | nawrenji
Purple L3 [ bawnjawni
Red . | sorkh
White b | safayd
Yellow 335 | zard

7B: SIZES

Big PS8 | kalawn
Deep Js | chogor
Long 3 | darawz
Narrow <o)l | bawrik
PART 7: DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black slus | gyaw
Blue = | awbi
Brown ol et | naswawri
Gray M e | folawdi
Green _p | sabz
Orange w6 | nawrenji
Purple L3l | bawnjawni
Red z.a | sorkh
White L | safayd
Yellow 335 | zard

7B: SIZES

Big S | kalawn
Deep 8 | chogor
Long J» | darawz
Narrow Sk | bawrik




Short (in height) z | pakh-ch
Short (in length) #as | kam bar
Small, little 38 | khord

Tall b | beland
Thick <4 | lok

Thin &9 «8)6 | nazok, lawghar
Wide g | wasi

7C: SHAPES

Round A | gerd
Straight s | mostaqim
Square %28 jla [ char ko nja
Triangular 42 4 | say konja
TD: TASTES

Bitter c—h talkh
Tresh o3l | tawza
Salty 293 [ shor

Sour i | torsh

Short (in height) 752 | pakh-ch
Short (in length) a8 | kam bar
Small, little 38 | khord

Tall b [ beland
Thick <4 | lok

Thin &% «536 | nazok, lawghar
Wide g | wasi

7C: SHAPES

Round 2 £ | gerd
Straight i | mostagim
Square %a& jla | char konja
Triangular 42 4 | say konja
7D: TASTES

Bitter c—h talkh
Fresh o 36 | tawza
Salty e | shor

Sour wi_f | torsh

Short (in height) 75 | pakh-ch
Short (in length) »as | kam bar
Small, little J)8a | khord

Tall b | beland
Thick S| lok

Thin &Y w836 | nazok, lawghar
Wide g | wasi

7C: SHAPES

Round 3 & gerd
Straight affies | mostaqim
Square 42X jla | char konja
Triangular 42 4 | say konja
7D: TASTES

Bitter C-h talkh
Fresh 236 | tawza
Salty 293 | shor

Sour wi_f | torsh

Short (in height) 75 | pakh-ch
Short (in length) »as | kam bar
Small, little J4)8a | khord

Tall b [ beland
Thick S| lok

Thin &Y« S 36 | pazok, lawghar
Wide g | wasi

7C: SHAPES

Round 3£ | gerd
Straight affies | mostaqim
Square 428 )la | char konja
Triangular 42X 4 | gay konja
7D: TASTES

Bitter C—h talkh
Tresh 2B | tawza
Salty 293 | shor

Sour wa_f | torsh




Spiey a5 | tond
Sweet Ce_ps | shirin
TE: QUALITIES

Bad L | bad
Clean Sl | pawk
Dark a6 | tarik
Difficult J%as | moshkel
Dirty i | chatal
Dry ks | khoshk
Easy Sl | awsawn
Empty S | khali
Expensive e [ gimat
Fast JA | tayz
Foreign z_a | kharej
Full B | por
Good g | khob
Hard (frm) Ca | sakht
Heavy K & | ge-rang
Spiey a5 | tond
Sweet Ceod | shirin
7E: QUALITIES

Bad & | bad
Clean <Sb | pawk
Dark a6 | tarik
Difficult J%as | moshkel
Dirty Ji> | chatal
Dry S [ khoshk
Easy Sl | awsawn
Empty & | khali
Expensive e [ qimat
Fast JA | tayz
Foreign 7o | kharej
Full ¥ | por
Good «¢a | khob
Hard (fam) Ca | sakht
Heavy Ko & | ge-rang

Spiey a5 | tond
Sweet Ce_ps | shirin
TE: QUALITIES

Bad L | bad
Clean Sl | pawk
Dark a6 | tarik
Difficult J%as | moshkel
Dirty i | chatal
Dry ks | khoshk
Easy Sl | awsawn
Empty S | khali
Expensive e [ gimat
Fast JA | tayz
Foreign z_a | kharej
Full B | por
Good g | khob
Hard (frm) Ca | sakht
Heavy K & | ge-rang
Spiey a5 | tond
Sweet Ceps | shirin
TE: QUALITIES

Bad & | bad
Clean <Sb | pawk
Dark a6 | tarik
Difficult J%as | moshkel
Dirty Ji> | chatal
Dry S [ khoshk
Easy Sl | awsawn
Empty & | khali
Expensive e [ qimat
Fast JA | tayz
Foreign 7o | kharej
Full ¥ | por
Good «¢a | khob
Hard (fam) Ca | sakht
Heavy Ko & | ge-rang




Inexpensive Jo | arzawn
Light (illumination) 38y | roshani
Light (weight) S | sobok
Local s | mahali
New & | now
Noisy [y » | por sadaw
Old (about things) 43S | kona

Old (about people) & | pir
Powerful s | kawi
Quiet A | awrawm
Right / Correct <us 33 | dorost
Slow “Suatl | aw-hesta
Soft a2 X | narm
Very D | besyar
Weak i | zaif

Wet A | tar
Wrong / Incorrect Al | ghalat
Young Jes | jawawn
Inexpensive ol | arzawn
Light (illumination) a9 | roshani
Light (weight) S | sobok
Local s> | mahali
New & | now
Noisy lsa w | por sadaw
Old (about things) 4S8 | kona

0ld (about people) | pir
Powerful sl | kawi
Quiet A | awrawm
Right / Correct w33 | dorost
Slow “Guatl | aw-hesta
Soft a4 | narm
Very b | besyar
Weak i | zaif

Wet A | tar
Wrong / Incorrect dle | ghalat
Young Jes | jawawn

Inexpensive Joy | arzawn
Light (illumination) w3y | roshani
Light (weight) S | sobok
Local s> | mahali
New % | now
Noisy luxa p | por sadaw
Old (about things) %S | kona

Old (about people) % | pir
Powerful B | kawi
Quiet A | awrawm
Right / Correct <ua 3 | dorost
Slow 4l | aw-hesta
Soft a* | narm
Very Db | besyar
Weak waada | zaif

Wet R | tar
Wrong / Incorrect Ll | ghalat
Young Jes | jawawn
Inexpensive ) | arzawn
Light (illumination) w39y | roshani
Light (weight) s | sobok
Local 2= | mahali
New % | now
Noisy lsa | por sadaw
Old (about things) 43S | kona

0ld (about people) & | pir
Powerful @ | kawi
Quiet A | awrawm
Right / Correct a3 | dorost
Slow 4l | aw-hesta
Soft a2 | narm
Very b | besyar
Weak amda | zaif

Wet P | tar
Wrong / Incorrect dle | ghalat
Young Je | jawawn




4F: QUANTITIES

4F: QUANTITIES

Few / Little a5 | kam
Many / Much 2L | zyad
Part il | gesmat
Some / A few Jia | chand
Whole J5 | kol
4F: QUANTITIES

Few / Little aS | kam
Many / Much 2L | zyad
Part Cred | gesmat
Some / A few Jia | chand
Whole 5| kol

Few / Little 25 | kam
Many / Much b | zyad
Part Crowd | gqesmat
Some / A few Za | chand
Whole J5 | kol
4F: QUANTITIES

Few / Little aS | kam
Many / Much 2L | zyad
Part Crowd | gqesmat
Some / A few Za | chand
Whole J5 | kol




PART 8: EMERGENCY TERMS

PART 8: EMERGENCY TERMS

Emergeney! dale | awjel

We need a doctor! a8 g8y | dawktar kawr daw-raym
Distress signal b &Sle | alawmat-e-khatar

Help! 5L | komak

Evacuate the area!

CpS Adan 5y addaie

mantaqa ra takhlia konayn

PART 83: EMERGENCY TERMS

Emergency!

ale

awjel

We need a doctor!

f_._lj.llJEJﬂSl.\

dawktar kawr daw-raym

Distress signal b &Sle | alawmat-e-khatar
Help! 5L | komak
Evacuate the area! (S 43dass j4ikis | mantaga ra takhlia konayn

Emergeney! dale | awjel

We need a doctor! ala 8 gsly | dawktar kawr daw-raym

Distress signal _had odle | alawmat-e-khatar

Help! & | komak

Evacuate the area! (S 4dass y4ikic [ mantaqa ra takhlia konayn
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PART 8: EMERGENCY TERMS

Emergency! dale | awjel

We need a doctor! a a8 8l | dawktar kawr daw-raym

Distress signal b ole | alawmat-e-khatar

Help! eSS | komak

Evacuate the area! (S 4gdass ) 4ikis | mantaga ra takhlia konayn




PART 9; FOOD & SANITATION

PART 9;: FOOD & SANITATION

Food JG | nawn

Can SE Jadd 56 | nawne qoti gak ki
Cup oL | gaylaws

Fork 4ad [ panja

Knife IS | kawrd

Plate s | beshgawb
Spoon &4l | gawshogq
Beans _$e | matar

Beer = | bir

Bread Suad GU | nawne khoshk
Butter 45 | maska

Cheese % | panayr

Coffec o343 | qawa

Fish Al | mawi

Flour Ay | awrd

Fruit s g1 | MAy-wa

Meat i oS | gosht

Milk e | shir

PART 9: FOOD & SANITATION

Food A& | nawn

Can SE T U | nawne qoti gak ki
Cup oL | gaylaws

Fork ‘=% | panja

Knife L& | kawrd

Plate s | beshqawb
Spoon 34l | gawshoq
Beans _As [ matar

Beer 2= | bir

Bread Sis U | nawne khoshk
Butter 4Saas | maska

Cheese % | panayr

Coffee 968 | gqawa

Fish e | mawi

Flour 2l | awrd

Fruit s gle | MAy-wa

Meat a8 gosht

Milk | shir

Food OB | nawn

Can SE Jad 36 | nawne qoti gak ki
Cup oSlL | caylaws

Fork 4a% | panja

Knife NS | kawrd

Plate =B | beshgawb
Spoon 34all | gawshoq
Beans _Pe [ matar

Beer = | bir

Bread Sis U | nawne khoshk
Butter 45 | maska

Cheese % | panayr

Coffee 5348 | qawa

Fish rls | mawi

Flour | awrd

Fruit s slc | MAy-wa

Meat b S | gosht

Milk e | shir

PART 9: FOOD & SANITATION

Food JU | nawn

Can S8 T 3G | nawne qoti gak ki
Cup oPf | gaylaws

Fork 4% | panja

Knife 38 [ kawrd

Plate w3 | beshqawb
Spoon 34l | gawshoq
Beans _¥s | matar

Beer | bir

Bread S U | nawne khoshk
Butter 45.s | maska

Cheese % | panayr

Coffee 298 | gqawa

Fish Al | mawi

Flour ) | awrd

Fruit 5 gle | May-wa

Meat b R gosht

Milk & | shir




0il &5 | roghan

Potatoes dlas [ kachawloo

Rice =.» | berenj

Salt S | namak

Soup l9,9% | shorwaw

Sugar 2% [ boora

Tea sl | chawy

Vegetables o jow | sabzi jawt

Water 9| aoo

Wine ol 3% | sharawb

Drink. 2 | bekho

Eat. #2 | bekho

Don’t push! We have byl e s 4ds | salaw nako, nawn maw kafis
plenty of food. Ao

Give me your bowl oy 4wl | kawse ta mara bete

0il &3 | roghan

Potatoes slaS | kachawloo

Rice @_» | berenj

Salt S | namak

Soup l9)9% | shorwaw

Sugar 2% | boora

Tea sl | chawy

Vegetables alag s | sabzi jawt

Water o | aoo

Wine il i | sharawb

Drink. 52 | bekho

Eat. = | bekho

Don’t push! We have b jobLe (uiSa 45 | salaw nako, nawn maw kafis

plenty of food. ala

Give me your bowl o 434lS | kawse ta mara bete

Is the water safe to drink? Sod 02 e Jilddl ¢l | i aow kabele khordan as?

Boil the water s s d [ aow-ajosh betay

Wash your hands w43l G | dast awyta beshoy

Wash yourself here e datl sa4dls | jawneta da inja beshoy
9

0il &9 | roghan

Potatoes a8 | kachawloo

Rice @ | berenj

Salt S | namak

Soup ls yed | shorwaw

Sugar 235 | boora

Tea wlka | chawy

Vegetables alag jaw | sabzi jawt

Water o | aoo

Wine <l yb | sharawb

Drink. 2 | bekho

Eat. == | bekho

Don’t push! We have Ay oble (uise 4ls | salaw nako, nawn maw kafis

plenty of food. ana

Give me your bowl (e b 3 4340l | kawse ta mara bete

TIs the water safe to drink?

fodl 0asa Gl gl Gl

i aow kabele khordan as?

Boil the water aoiseod [ aow-ajosh betay
Wash your hands (s 9% 43l Gy | dast awyta beshoy
Wash yourself here (s 4ayl 82 4Gl | jawneta da inja beshoy

Is the water safe to drink? Sod 0 e Ll d sl | i aow kabele khordan as?
Boil the water g gl [ aow-ajosh betay
‘Wash your hands oo 43la Cwnd | dast awyta beshoy
Wash yourself here e dail s 4Sla | jawneta da inja beshoy
9
0il &9 | roghan
Potatoes =S | kachawloo
Rice =_» | berenj
Salt S | pamak
Soup ls )95 | shorwaw
Sugar 5% | boora
Tea wa | chawy
Vegetables ibag jaw | sabzi jawt
Water 4| aoo
Wine <l 4 | sharawb
Drink. s | bekho
Eat. = | bekho
Don’t push! We have Ay obLe s 485 | salaw nako, nawn maw kafis
plenty of food. Ao
Give me your bowl oy 454nls | kawse ta mara bete
TIs the water safe to drink? Sud 03 yea Qi gl sl | i aow kabele khordan as?
Boil the water = hes gl [ aow-ajosh betay
Wash your hands s 43la Cwad | dast awyta beshoy
Wash yourself here (s 4ail 03 43l | jawneta da inja beshoy

9

9




We need 10 liters of

DE 0N o A0t

maw da litar aoo-e-khordan kawr

We need 10 liters of

JEO e ¢ Al 0L

maw da litar aoo-e-khordan kawr

potable water a3 | dawraym

Where is the latrine? foulaSod QLS | tashnawb da kojaws?

The latrine is to the --- Cuad o alidd
left wdl 2 | tashnawb da dest chap as
right ol <l y | tashnawb da dest raws as
straight ahead wd (5313 | tashnawb roo-ba-rooy as

potable water a3 | dawraym

Where is the latrine? foulaSod QLS | tashnawb da kojaws?

The latrine is to the --- Cuad o alidd
left wdl 2 | tashnawb da dest chap as
right ol <l y | tashnawb da dest raws as
straight shead wd (5313 | tashnawb roo-ba-rooy as

Is the food fresh?

Tomal b e 6 122 U

awyaw ghezaw tawzas yaw bawsi?

Is the food fresh?

Sl b e 6 122 U

awyaw ghezaw tawzas yaw bawsi?

Is the food spoiled?

T 8 b 5 1o O

awyaw ghezaw torsh karda?

Is the food spoiled?

T 8 b 5 1o O

awyaw ghezaw torsh karda?

Burn this

o oyl

i ra dar betay

Burn this

o oyl

i ra dar betay

We need 10 liters of

JEO s 10k

maw da litar aoo-e-khordan kawr

We need 10 liters of

JEG s ¢ a0k

maw da litar aoo-e-khordan kawr

potable water a3 | dawraym

Where is the latrine? fuslaSod QLS | tashnawb da kojaws?

The latrine is to the --- ey olads
left wdl 2 | tashnawb da dest chap as
right ol 2wl 5 | tashnawb da dest raws as
straight ahead o (5329 | tashnawb roo-ba-rooy as

potable water a3 | dawraym

Where is the latrine? foslaS ed QL3S | tashnawb da kojaws?

The latrine is to the --- i o luds
left wd = | tashnawb da dest chap as
right wdl <l | tashnawb da dest raws as
straight ahead wd (5305 | tashnawb roo-ba-rooy as

Is the food fresh?

Tl b e jl 122 U

awyaw ghezaw tawzas yaw bawsi?

Is the food fresh?

Tl b e 0 22 U

awyaw ghezaw tawzas yaw bawsi?

Is the food spoiled?

o0 8 b 5 1o O

awyaw ghezaw torsh karda?

Is the food spoiled?

o 8 ok 5 138 U

awyaw ghezaw torsh karda?

Burn this

w2 eyl

i ra dar betay

Burn this

w2 eyl

i ra dar betay




PART 10: FUEL & MAINTENANCE

PART 10: FUEL & MAINTENANCE

Gasoline ds | tail

0il #3 | roghawn

Diesel Jpa | dizal

Gas (propane) B gawz

10 liters 5110 | da litar

Do you have... ? LTSTE R I Lo | shomaw.......... darayn?
Hydraulic fluid Ssoula | awydrolik

Hydraulic system Sl syl Al | sistem-e-awydrolik

We need maintenance

maw worakshop kawr daraym

support

We need.... aly )& s yiile Ji% figs | maw.......qawr dawraym

400-cyele 5ol 400 | charsad sawykel

3-phase J83 | say fawz

Alternating current wasliie Ob e | jeryawne motanaw-web

115-volt <9115 | yak sado pawnzda wolt
10

PART 10: FUEL & MAINTENANCE

Gasoline i | tail

Oil &3 | roghawn

Diesel J s | dizal

Gas (propane) B Zawz

10 liters 510 | da litar

Do you have... ? LIS TE [ BURRTUR Ld | shomaw.......... darayn?

Hydraulic fluid Sl g pala awydrolik

Hydraulic system Sl g yula adua | sistem-e-awydrolik

We need maintenance

(;_z_ﬂ..‘l_}‘_c.‘fh.'ns_‘uh

maw worakshop kawr daraym

support

We need ... ala s s il GRS Jise | maw. ... ..qawr dawraym
400-cycle J59Le 400 | charsad sawykel

3-phase J43 | say fawz

Alternating current e glite Ob | jeryawne motanaw-web
115-volt <l 115 | yak sado pawnzda wolt

Gasoline Js | tail

0il =39 | roghawn

Diesel Jdpa | dizal

Gas (propane) B gawz

10 liters 810 | da litar

Do you have... ? Told, Lo | shomaw.......... darayn?

Hydraulic fluid Sdauls | awydrolik

Hydraulic system Sl g yuld e | sistem-e-awydrolik

We need maintenance Ay B QlaS )3l | maw worakshop kawr daraym

support

We need ... ala e ula ih fige | maw....... qawr dawraym

400-cycle Jle 400 | charsad sawykel

3-phase JU3 | say fawz

Alternating current wgliie Oy | jeryawne motanaw-web

115-volt <9115 | yak sado pawnzda wolt
10

PART 10: FUEL & MAINTENANCE

Gasoline J5 | tail

01l &9 | roghawn

Diesel J | dizal

Gas (propane) & gawz

10 liters 5d10 | dalitar

Do you have... ? LIS TE [ BURRORR Ld | shomaw.......... darayn?

Hydraulic fluid Sl g pula awydrolik

Hydraulic system Sl g yuls adeaa | sistem-e-awydrolik

We need maintenance Ay B Qlas 9L | maw worakshop kawr daraym

support

We need ... pa e jula (B35 fige | maw....... qawr dawraym

400-cycle J55Le 400 | charsad sawykel

3-phase JU3 | say fawz

Alternating current wmglite Ob ya | jeryawne motanaw-web

115-volt <9115 | yak sado pawnzda wolt

10

10




PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL

PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics Shen Al | antibi-yotic
Bandage 3y | bandawzh
Blood % | khoon

Bum JE CTP sokhtagi

Clean S| pawk

Dead 23} | morda

Doetor S8l | dawktar

Fever % | taoo

Hospital 414184 | shafaw khawna
Infection wlgl | eltehawb
Injured (= | zakhmi
Malnutrition 43323 B | soh-e-taghzya
Medic A8 | dawktar
Medicine |83 | dawaw

Nurse W P | nars

Poison A zawr

Sick U= 3 | mariz
Vitamins Ceelig | witawmin
PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics Shgu Al | antibi-yotic
Bandage Jx | bandawzh
Blood Q% | khoon

Burn >3 g | sokhtagi
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Sick U= % | mariz
Vitamins Ceelig | witawmin
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Antibiotics Shgu Al | antibi-yotic
Bandage Jx | bandawzh
Blood Qs | khoon

Burn >3 s | sokhtagi

Clean <Sb | pawk
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Are you pregnant?
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Abdomen a5 | shekam
Ankle w2 | bande pawy
Arm Cuad | dest

Bone Jsaid | ostoghawn
Brain = | maghz
Chest 4 | gina

Ear oS | gosh

Elbow =) | awrenj

Eyes b ada | chashm-haw
Face ¢33 | rooey
Finger SE | kelk

Foot sb | pawy

Hair ¢ | Mmooy

Hand St | dest

Head 2| sar

Heart <l | galb

Kidney 22 £ | gorda

Knee #3 | zawnoo
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Leg sb | pawy

Lips 4 ! | lab haw

Liver S| jegar

Lungs & ik | shosh haw
Mouth 2 | dawn

Neck oo f | garden

Nose = | bini

Pelvis / Groin CEus= | sorin

Ribs 48 | gaborgha
Shoulder 4% | shawna

Skull 4s3an | jomjoma

Spine < 3 e | stoon-e-fokarawt
Stomach (area) 2% | shekam
Stomach (organ) sis | mayda
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General J_s> | janrawl
Admiral J_sa | janrawl
Colonel Jg A degarwawl
Lieutenant Colonel e degarman
Commander Julsd [ qgomandawn
Major OS> | jagran
Captain Q% | tooran
Lieutenant el p | bridman
Senior Sergeant Luliad i [ khord zabet
Soldier Swe | agkar
Airman sl Suse | askar kowa-ai hawawyee
Seaman sl g Sue | askar kowa-ai darya-yee
Matine (B | marin
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We must spend the night arbes datil 030y U W | maw bawyad shaoo rada
here inja bemawnaym

Is there a dining facility O Qb pueladanl 2 Ul awyaw da inja joy bare
here? ¥l | nawn khordan as?

How many kilometers to the | 4ad il jie ol i L3y 850 % | nazdik tarin shawr chand
nearest town? fud )93 | kilometer az inja dor as?

Are there any hotels near
here?

D e [y g Al ea U

awyaw da inja otal paydaw
maysha?

We must spend the night arilas 4ot 030y ud 1k L | maw bawyad shaoo rada
here inja bemawnaym

Is there a dining facility O Qb peladanl 2 U | awyaw da inja joy bare
here? ¥<ud | nawn khordan as?

How many kilometers to the | 4ad il e gl Ma LGy 3800 3 | pazdik tarin shawr chand

nearest town?

?u.ul e

kilometer az inja dor as?

Are there any restaurants
near here?

Pade g O ) fina y 42l 02

awyaw da inja rastorawn
paydaw maysha?

Are there any hotels near
here?

D s [y figt Al en U

awyaw da inja otal paydaw
maysha?

Are there any restaurants
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awyaw da inja rastorawn
paydaw maysha?

We want to go to.......

maw bawyad
ba.....berawaym

Are there rental cars
available?

TG o [ ol S Fi g

motare keraw-1 paydaw
maysha?

We want to go to.......

maw bawyad
ba.....berawaym

Is there a telephone
available?

TOE o 13 (3ol Aai 0

da inja telayfoon paydaw
maysha?

Are there rental cars
available?

T4 oo [ ol S 59

motare keraw-1 paydaw
maysha?

Is there a telephone
available?

AL e g (3 985 Al 0

da inja telayfoon paydaw
maysha?

We need 5 gallons of
potable water

p SO O 5 L

maw panj gailan aoo
khordan kawr dawraym

We need 5 gallons of
potable water

p B oA J OE5 L

maw panj gailan aoo
khordan kawr dawraym
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Air Force 38 sl & | qowaw-e-hawawyi
Army sl ¢ | qowaw-e-zamini
Marines i+ | marin
Navy sl @ | qowaw-e-bahri
Air Defense |st adlacel o | qowaw-e-dawfay awaw
Commander Jauleg | gomandawn
Dentist Sy g8l | dawktare dandawn
Doctor 88l | dawktar
Driver Js _fise | motarwawn
Farmer S8 | daygawn
Fisherman & Al [ mawhigir
Government <l gd ysele | mawmore dowlat
cmployee
Guard Llas | mahawfez
Housewife 43la 0 | zane khawna
Laborer F 3 kawrgar
Mechanic (5 _fwas | mistari
Messenger uald | gawsed
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Pilot & J_Lm_l pilot

Policeman oudw police

Sailor 3,9 b | daryaw naward
Businessman AU | tawjer
Shopkeeper J208 s | dokawn dawr
Soldier Pwe | askar

Student 2 AL | shawgerd
Teacher ales | malem

Pilot & le";' pilot

Policeman oad e police

Sailor 338 53 | daryaw naward
Businessman Al tawijer
Shopkeeper Ja08 s | dokawn dawr
Soldier Swue | askar

Student 2 &LE | shawgerd
Teacher alas [ malem

Pilot & }‘%‘J pilot

Policeman oalw police

Sailor 35 b | daryaw naward
Businessman _»U | tawijer
Shopkeeper J-‘l Q&j-\ dokawn dawr
Soldier e | askar

Student 3 AL5 | shawgerd
Teacher CJM malem

Pilot & _5]_~|_‘| pilot

Policeman ol police

Sailor 339 b3 | daryaw naward
Businessman AU | tawjer
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Soldier e | askar
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Where is my customs
declaration?

qwbS‘_é.)ngMJJ!

forma-e-gomrok kojaws?
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I do not have

anything to declare

a8 OSJpulais pes b 4e

ma chize bare mawsool
kadan nadawrom

Where is my customs
declaration?

qwbSijJagMJ}!

forma-e-gomrok kojaws?

These goods are
personal

1 maw] haway shakhsi as

I do not have

anything to declare

a BN Jgulas pis b e

ma chize bare mawsool
kadan nadawrom

Not for sale

pad iy B (s p

bare forosh nays

These goods are
personal

1 maw] haway shakhsi as

Can you help me fill
out the forms?

AR ailin yda ) A4S S SaSo

maraw komak ko ke forma
ra khawna pori konom

Not for sale

o hg B (s p

bare forosh nays

Can you help me fill
out the forms?

AR madan jha B aS S SaSo e

maraw komak ko ke forma
ra khawna pori konom

Is this correct? foul < gl | 1 dorost as?

Here is my passport A b 43l | ayna pasportem

Here is my visa arpo4dl | ayna wisaym

T have no Afghan a)a bl 4y | paisay afghawni nadawrom
money

Ad valorem Jjbcwed 4l | pazar ba qimate bawzawr
Ammunition Zleas | mo-emawt

Baggage s | baks haw

Bill of lading I gl candd | leste amwawl

Cargo 2% | bawr
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Customs worker <& )l [ mawmore gomrok
Damaged sl 4t | gadama dida
Delivery iyl | ersawl

Duty J smans | mawsool
Expenditures s pas | masraf

Export < yolea | sawderawt

False Saala | sawkhtagui
Foreign currency 2B laud | asawre khareji
Form (document) ‘e ¢ | forma

Holding Sl | dawrawi

Import <oyl g | wawredawt
Insurance 4au | bima

Afghani Slasledl Jg aml s ladl | afghawni
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National treasure

sarmyay meli

National treasure s 4ola s | sarmyay meli
Nomenclature Cun b | ferest
On-Board Jala | dawkhel
Origin Jeal | asel
Owner cmba | sawheb
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Receipt ) | rasid
Relics S5 | tabreki
Restricted 4o gies | MAamnooa
Souvenir e ga | saooghawt
Specification «lua gaad | khososyat
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To export O S ol | sawder kardan

To fill out OIS » | por kardan

To present for oda ol hsjﬂg il gl | bare taftishe gomrok
customs inspection neshawn dawdan
Transportation J&d | enteqawl
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Valuables ed | gimati
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ama
Brother M » | berawdar

Child ik | tefel

Children N4 | aoolawd

Cousin el j 339 | oodor zawda (many expressions for cousin in Dari)
Daughter a3 | dokhtar

Family Jaald [ fawmil

Father % | padar

Grandfather OPS | padar kalawn

Grandmother oS ke | mawdar kalawn

Husband _Aed | shaowhar

Man 3y | mard

Men 42 3o | mard haw

Mother Al | mawdar

Relatives b O sa | khaysh haw

Sister Alsa | khoawhar

Son 422 | bacha

Uncle Ll /B | kawkaw
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Wife Ala/a) | zan (or khawnom)
Woman Q) | zan

Women W () | zan haw
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PART 18: WEATHER
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Cold dya | sard
Dry S | khoshk
Earthquake 43| zelzela
Fog Je& | ghobawr
High winds 223 3L | bawde shadid
Hot a’ | garm
Humidity <ugda ) | rotoobat
Ice # | yakh
Lightning % ) «Saaldl | almawsak
Rain L | bawrawn
Sandstorm AL S| khawk bawd
Severe 3ad | shadid
Snow iy | barf
Storm Qg | toofan
Temperature ) a4 | daraje arawrat
Thunder > 3 | rahd
Weather I3 5 | awb-o-awaw
Wet | tar
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PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

Airfield 8 Ol | maidane ha-wawyi
Ammunition Slage | mohemawt

Armed men mhae Al | afrawde mosala
Artillery 4ilaa gl | top khawna
Barracks Uisel | gawghosh

Base 4138 | geshla

Camp s ka.mp

Cannon 28 | top (o as in door)
Car A% | motar

Commander cJuled | gomandawn
Enemy (eid | doshman

Explosive o_miis J 3« | mawade monfajera
Friendly 43 | dostawna

Grenade sl a3 | bame desti

Gun = | salaw

Teep o | jip

Kilometer ol | kilometer
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Knife #la | chawqo

Leader _p4 )| rahbar

Machine gun Jandle | mawchindawr

Mine i+ | main

Minefield cpe )3 dS | kesht-zare main

Missile <8l | rawket

Mortar CJols | hawawn

Officer iuats cnbia | sawheb mansab

Pistol 4555 | tofangcha

Plane s kb | tayawra

Protection blis | hefawzat

Refugee _alee | mahawjer

Rifle Sk | tofang

Rocket <S8l | rawket

Rocket Jlal =8l y | rawket andawz

Launcher

Shelter sBaly [ panawgaw

Ship 58 | keshti

Sniper 43 & a8 48 Siae | agkare ke kamin gerefta
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Soldier P | askar
Stronghold J<age | MAooze
Tank Sl | tawnk
Tent “wd | khaima
Trailer b5 | traylar
Truck o paikap
Unit dalad | geta
Weapons 4aldl | asleha
Soldier P | askar
Stronghold A ge | MAooze
Tank Sl | tawnk
Tent 4wa | khaima
Trailer b f | traylar
Truck 5y | paikap
Unit dalad | qgeta
Weapons 4aldl | asleha
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PART 20: MINE WARFARE TERMS

Angle g | zawwya
Azimuth “ige il | azimoot
Cleared Lane Cie O Al | rawe baydoone main
Compass La kb [ gotb nomaw
Danger Area = 4ale | gahe khatar
Demolition 08w 35 | takhrib kardan
Grappling Hook & YL S8 | changagke bawlaw shodan
In Place la _» | bar jaw
Metallic el | awini
Mine i | main
Minefield J%e | maindawr
Non-metallic 2l _p& | ghayre awini
Pace a3 | gadam
Stake 28| tir
Tape 434 | fita
Tree <& 3 | darakht
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ADDITIONAL MATERTALS AVAITABLE:

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Asrfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Carge Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11 Weather

6. Departure Instructions
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